
Miodrag P&vlovié: 

MOST BEZ OBALA 
elbeszélések 

M a t i c a Szrpszfka k i a d á s , 1956. 

K é t k ö t e t v e r s é g a k ö l t é s z e t b e n 
szerzet t e l m é l e t i é s g y a k o r l a t i t a 
pasz ta la tok u t á n M i o d r á g P a v l o v i é 
e l b e s z é l é s e i n e k g y ű j t e m é n y é v e l l é p 
az o l v a s ó k e l é . H a v a l a k i 1952-ben 
megszeret te P a v l o v i é ú j h a n g ú , i r o 
d a l m i s z e n z á c i ó t k e l t ő v e r s e i t ( m é g 
h á a z ó t a h i g g a d t a b b á v á l t is , é s P a v 
l o v i é k ö l t ő i m e t a m o r f ó z i s a m i a t t 
c s ö k k e n t r o k o n s z e n v v e l i r á n t a — ) , 
s ie t k e z é b e v e n n i ezt a k ö n y v e t . 

A n d r i c , M a r i n k o v i c , B u l a t o v i c , J o -
c i é u t á n P a v l o v i é e l b e s z é l é s e i n e m 
j e l e n t e n e k ú j í t á s t , d e i s m é t l é s t sem. 
E g y k ü l ö n ö s á l l á s p o n t j u t b e n n ü k 
k i f e j e z é s r e . P a v l o v i é s a j á t o s szem
s z ö g b ő l n é z i é s á b r á z o l j a az é l e t e t . A 
t é n y e k e t n e m m á s í t j a m e g , n e m f ü r 
d e t i a k é p z e l e t b ű v ö s v i z é b e n , h a n e m 
c s u i p á n f e l v o n u l t a t j a ő k e t . E z é r t 

r e a l i s z t i k u s a b b a k az ő e l b e s z é l é s e i 
B u l a t o v i é é n á l . N é h a e g é s z e n . s z á r a 
zan , sz in te „ f a k t o g r a f i k u s a n " h a t 
n a k í r á s a i , de csak a k k o r , h a n e m 
l á t u n k b e n n ü k m á s t , m i n t a l e í r t s z ó 
ü r e s v á z á t , h a n e m é r e z z ü k a sza
v a k b a n é s a szavak k ö z ö t t az t a t a 
l á n t i t o k z a t o s k ö d ö t v a g y f á t y l a t , 
a m i a k é p z e l e t o l t á r á n é g ő á l d o z a t 
f ü s t j e i s lehe t , h a n e m t u d j u k k i t a 
p o g a t n i azoka t a v a l ó s á g o n t ú l i s z á 
l a k a t , a m e l y e k á t m e g á t s z ö v i k P a v 
l o v i é m i n d e n e l b e s z é l é s é t . E g y e s e k 
b e n s z e m m e l l á t h a t ó a n , m á s o k b a n 
csak i n t u i t í v e m e g é r e z h e t ő e n , de 
m i n i d i g a l é n y e g e t a l k o t j á k . 

N y u g o d t a n m o n d h a t j u k , h o g y P a v 
l o v i é e l b e s z é l é s e i s z i m b o l i k u s a k . — 
S z j m b ó l i u m l ehe t m a g a a c í m ( K l o p -
k e , R ib i ce , C r n a k u l a , M o s t bez o b a -
l a ) , az e l b e s z é l é s m e s é j e ( I z m e d j u c i -
k u s a k sokszor a j eUemek, p á r b e s z é -
riova, C r n a k u l a , D o á l j a k ) , s z i m b o l i -

dek, t á r g y a k , h a n g u l a t o k , l e l k i á l l a 
p o t o k T ö b b e k k ö z ö t t e m i a t t i s n e h é z 
o l v a s m á n y P a v l o v i é p r ó z á j a , de ez 
s e n k i t ne i jesszen m e g . V a n - e egy 
á l t a l á n k ö n n y ű o l v a s m á n y az iroda-*-
l o m b a n , — h a az i g a z á n i r o d a l o m , 
é s h a t u d u n k o lvasn i? ; .persze , l ehe t 
ezt a k ö n y v e t á t f u t n i , h o g y az e m 
be r é s z r e s e m vesz i benne a m é l y 
s é g e k e t , a s z a k a d é k o k n a k s z é l é r e , 
t ű z h á n y ó k n a k p e r e m é r e s e m é r . . . 

S o k á i g l ehe tne e l emezn i P a v l o v i é : 
j e l k é p e i t . A k á r m ü y e n f o r m á b a n j u t - , 
n a k is k i f e j e z é s r e , m i n d e g y i k ü k l é 
n y e g b e h a t o l ó ; n e m a s e k é l y é l e t m e g -
m e g n y i l v á n u l á s o k s z i m b ó l u m a i ezek, 
h a n e m az ember l e l k é n e k m é l y é n 
r e j t ő z ő é r z é s e k , i n d u l a t o k , g á t l á s o k , 
k ü z d e l m e k , h a n g u l a t o k , „ t r a u m á k " 
k ö l t ő i k i f e j e z é s e i . I t t , ebben az é l -
m é l y ü l é s b e n , ebben a h u m a n i z m u s 
b a n k e l l k e r e s n ü n k P a v l o v i é p r ó z á 
j á n a k t u d a t o s a n k i n e m m o n d o t t , e l 
t a k a r t , de é l ő é r t é k e i t . 

A k l a s sz ikus m i n t á t ó l n e m ü t e l 
m i n d e n P a v l o v i é - e l b e s z é l é s . A „Po~: 
v r a t a k " - b á n j á r l e g k ö z e l e b b az í r ó a 
r e a l i s t a e l b e s z é l ő m ó d h o z , a „ D o -
s l j a k ' V b a n e g é s z e n k a f k a i t é m á t d o l 
goz f e l , m a j d n e m e g é s z e n k a f k a i m ó 
d o n . P a v l o v i é h a j l a m o s az ú n . m á 
g i k u s r e a l i z m u s a l k a l m a z á s á r a ; m á r 
a „ S t u b secanja" c í m ű v e r s k ö t e t é 
b e n t a l á l u n k egy k ö l t e m é n y t p r ó z á 
b a n ( B e k t s v a VT.), a m e l y beb izo
n y í t h a t j a , h o g y P a v l o v i é r é g e b b e n 
é r d e k l ő d i k a m o d e r n p r ó z a i m e g o l 
d á s o k i r á n t , A „ M o s t bez o b a l a ' \ 
b a n e n n e k az í r ó i e l j á r á s n a k l e g j o b b 
m e g n y i l a t k o z á s a i a „ P r o l o g " , „ I z m e 
d j u é i n o v a " , „ C r n a k u l a " , „ D o S l j a k " . 
A „ P r o l o g " - b a n , p é l d á u l , n i n c s 
k l a s sz ikus é r t e l m é b e n v e t t é s l o g i 
k u s a n ö s s z e f ü g g ő c s e l e k m é n y ; azaz 
egy, n e v e z z ü k ísr, „ m á g i k u s " l o g i k a 
a l a p j á n t ö r t é n i k m i n d e n : a r é s z l e t e 
k e t , h a n g u l a t o k a t , l á t o m á s s z e r ű ese
m é n y e k e t a m e g l e p e t é s , é s a r e n d k í 
v ü l i h e l y z e t b e n é r t e l m e s s é v á l ó , csak 



a k é p z e l e t l o g i k á j á v a l é r t h e t ő m i s z 
t i k u s s z á l a k f ű z i k ö s s z e . 

P a v l o v i é l e g t ö b b e l b e s z é l é s é b e n 
m e g h ú z ó d i k egy á r n y a l a t n y i , n é h a 
a l i g é s z r e v e h e t ő , n é h a p e d i g k i t ö r ő 
h u m o r . K e s e r n y é s , s z e m r e h á n y ó . — 
E g é s z e n m á s , m i n t R a n k o M a r i n k o -
v i c é . V a g y m a g á b ó l a m e s é b ő l , t ö r 
t é n é s b ő l á r a d , v a g y p e d i g a s z e r z ő 
s z u g g e r á l j a f o r d u l a t o k k a l , a b s z u r d 
h e l y z e t e k k e l . M e g r á z ó i s t u d l e n n i 
ez a h u m o r , m i n t a „ M o s t bez o b a -
l a " - b a n é s a - „ D o s l j a k " - b a n . 

É r d e k e s j e l e n s é g e a m a i j u g o s z l á v 
i r o d a l o m n a k , h o g y a k ö l t ő k a p r ó 
z á r a v e t i k m a g u k a t . A k ö l t é s z e t t ő l 
azonban , e t t ő l a l e g á t k o z o t t a b b á l 
d á s t ó l é s c s o d á s t e h e r t ő l , n e m o l y a n 
. k ö n n y ű megszabadu ln i . K o n s t a n t i -
n o v i c é s R a d i ö e v i c r e g é n y e i k b e n is 
m a g u k b a n h o r d j á k a l í r á t , D a v i c o 
l e g ú j a b b r e g é n y é b e n m á r a szaba
d u l á s j e l e i t m u t a t j a . P a v l o v i é e lbe 
s z é l é s e i n e k egy r é s z e e g é s z é b e n vagy . 
r é s z l e tekben , k é p e k k e l é s r i t m u s s a l 
h a t l í r a i a n ( I z m e d j u é i n o v a , C r n a 
k u l a , P r o l o g ) , m á s i k r é s z e t e l j esen 
mentes a k ö l t é s z e t t ő l (Rib ice , M á s k a , 
P o v r a t a k ) . 

E b b e n a p r ó z á b a n a v a l ó s á g o t k ü 
l ö n ö s o l d a l á r ó l , f an t a sz t i kus b e á l l í 
t á s b a n l á t j u k . A z i l y e n u t a k a t m á r 
m e g l e h e t ő s e n k i t a p o s t á k , d e a z é r t 
m a sem l ehe te t l en , r a j t u k h a l a d v a , 
j ó t a d n i : csak m i n é l k ö z e l e b b k e l l 
k e r ü l n i a m á h o z , . m e g l á t n i a j e l e n 
b e n az ö r ö k v o n á s o k a t , az e m b e r 
ö s s z e s j e l l e g z e t e s s é g e i t , l á t h a t ó é s 
l á t h a t a t l a n , t i t k o l t é l e t é t , s ezeket 
t r a n s z p o n á l n i . Ü g y é r e z z ü k , P a v l o v i é 
k é p e s e r re , s m e g is v a l ó s í t j a , h a 
f o l y t a t j a a p r ó z a m ű v e l é s é t . 

Tornán László 

Branko V . Radiöevié: 

VECITA PESADIJA 

versek. " 
Narodna prosvjeta kiadás, 

Szarajevó, 1956 

M i n d nehezebb é s nehezebb a d o l 
g u k azoknak , a k i k ú j ve r seke t o l v a s 

n a k . M i n t a v i l á g m i n d e n s é g , ú g y 
s z ű k ü l egyszer ,s t á g u l m á s s z o r a 
k ö l t é s z e t : az a t o m o k t ó l a c s i l l a g o k 
k ö z ö t t i k ö d ö k i g é s vissza; ,a l e g s z ü k 
s é g e s e b b , n é l k ü l ö z h e t e t l e n , de csak 
f é l i g k i m o n d o t t s zavak ig csiszolt , v é 
se t t k i f e j e z é s t ő l a szavak f é k t e l e n 
ö m l é s é i g , á r a d á s á i g é s vissza. E g y 
k ö l t ő n i s m e g l ehe t v i z s g á l n i é s k i 
l ehe t m u t a t n i ezeket a v á l t o z á s o k a t , 
a m e l y e k azonban c s ö p p e t sem sza
b á l y o s a k , m i n t a t enger m o z g á s a 
v a g y a v i s s z a t é r ő ü s t ö k ö s ö k ú t j a . A 
k ö l t ő n e k i l e n d ü l , v í z r e b o c s á t j a 
y a c h t j á t ( l a d i k j á t , c s a t a h a j ó j á t , k o n -
tük i j é t ) , s a v é g t e l e n é g e n , p a r t t a l a n 
v í z e n k e r e s i a k i k ö t ő k e t . D e m e g m a 
r a d n i sehol s em lehe t . T o v á b b k e l l 
h a j ó z n i , m á s c s ó n a k o n , m á s h a j ó n . 
Ü j hegyek , ú j k i k ö t ő k i n t e g e t n e k , 
magasabb v i l á g í t ó t o r n y o k k a c s i n t a 
n a k , m u z s i k á l ó b b s z i r é n á k c s á b i t a -
n a k . S i l y e n k o r e l l ehe t -e k e r ü l n i a 
h a j ó t ö r é s t ? 

H a a k ö l t ő h a j ó j a z á t o n y r a f u t 
v a g y s z i k l á h o z v e r i k a h u l l á m o k , s 
a h a b o k csak a r o n c s o k a t n y a l d o s 
s á k , a h a j ó s t e t e m é t m e g t e n g e r i k í 
g y ó k h a r a p d á l j á k , a k k o r á r v á n m a 
r a d n a k a csak az ő s z á m á r a é p í t e t t 
k r i s t á l y g á t a k a f o r r ó é g ö v i ö b l ö k b e n . 

A z i l y e n k a t a s z t r ó f á h o z , a z t k e l l 
g o n d o l n o m , mos t n a g y o n k ö z e l j á r 
B r a n k o V . Rad icev ic . L e g u t ó b b i 
k ö n y v e , a Z e m l j a (1954) a j u g o s z l á v 
k ö l t é s z e t n a g y í g é r e t é t hoz ta ; ú j k ö 
te te , a V e é i t a pesadi ja , k i s s é l e t ö r t e 
a r e m é n y e k e t . A Z e m l j a l á z a s a n tes -
t e l g ő p o é z i s e u t á n a V e é i t a pesad i ja 
furcsa , a r c h a i z á l ó , f o l k l o r i s z t i k u s , 
b a l k á n i e x o t i k u s k ö l t é s z e t e n e m az, 
m e g m o n d o m ő s z i n t é n , a m i t v á r t a m . 
K é t s é g t e l e n ü l v a n n a k é r t é k e i , a m e 
l y e k a k ö l t ő h a l a d á s á t b i z o n y í t j á k a 
Z e m l j a ó t a : a g y a k r a n m e g j e l e n ő 
k ö n n y e d d a l l a m o s s á g , a s ze l l em j á 
t é k a m e g r a g a d j a az o l v a s ó t , e r o t i -
k u m b ó l e r e d ő g o r o m b a s á g i t t e m b e 
r i b b , m i n t a Z e m l j a b a n v o l t , n y e l v é 
gazdagodot t , t a r k á b b l e t t . D e a n y e l 
v i é s t e m a t i k a i g a z d a g o d á s t é v e s 
u t a k r a sodor ta R a d i é e v i c e t . A n é p 
k ö l t é s z e t f o r m a i é s t a r t a l m i e l e m e i t 



n e m eme l t e a k e l l ő m ű v é s z i s z í n v o 
n a l r a , n e m s z u b l i m á l t a ő k e t , m i n t 
Popa . 

B r a n k o V . Rad icev i c ú j k ö t e t é t r ő l 
s z e r e t n é m azt h i n n i , m i v e l a n n y i r a 
b iz tos v a g y o k a k ö l t ő t e h e t s é g é b e n , 
h o g y csak á t m e n e t e t j e l e n t . M i n e k 
k e l l b e k ö v e t k e z n i e ? A m e g t i s z t u l á s 
n a k . E g y k ö l t é s z e t e l fogadha t j a azt, 
a m i e l f o g a d h a t ó a n é p k ö l t é s z e t b e n , 
de csak a k k o r , ha k é p e s te l jesen f e l 
s z í v n i ; a v á s á r i - é s c i g á n y k ö l t é s z e t , 
a p r i m i t í v s í r f e l i r a t o k f r á z i s a i , n y e l 
v i r i t k a s á g o k é s k u r i ó z u m o k fe lhasz

n á l á s a hasznos l e h e t — a m a g a h e 
l y é n , de a k ö l t ő m ó d j á n . É s ez az, 
a m i H a d i ö e v i c n e k n e m s i k e r ü l t m i n 
d e n esetben. Í g y a g a z d a g o d á s n á l a 
— s z e g é n y e d é s , de m i v e l f o l y a m a t , 
ú j , . j obb , szebb, k ö l t ő i b b e r e d m é n y e 
k e t s z ü l h e t , o l y a n o k a t , a m e l y e k a 
Z e m l j a é s a V e ő i t a pesadi ja p o z i t í v 
ö s s z e t e v ő i n e k t a l á l k o z á s á b a n e l é n k 
t á r j á k R a d i c e v i ő t a l á n p á r a t l a n t env-
p e r a m e n t u m ú k ö l t é s z e t é n e k m a m é g 
k i m o n d a t l a n , k i d a l o l a t l a n k i n c s e i t . 

TQMÁN László 


